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Reseaux urbains et cultures audiovisuelles dans la ville de Mexico

Get essai constitue une réflexion sur les transformations culturelles de la fin du siecle a partir de la
microécologie de la vie quotidienne. 11 s'agit d'explorer des nouveaux scénarios marqués, fonda-
mentalment, par I'emergeance des technologies de vitesse et des reseaux audiovisuels. Dans la
pratique, ces changements se manifestent dans la réduction de la vie urbaine a la maniere dont le
subissent et expriment les habitants de la ville. S'agit-il d'une approche aux "non-lieux", aux espaces
de I'anonimat? Ou bien, s'agit-il de la plénitude de tous ces endroits médiés -vécus- a travers des
dispositifs audiovisuels? Voici I'exploit: chercher un sens -une possible signification- a ce que I'on
a appelé des villes multiculturelles. Les secteurs populaires de la ville de México fournissent quelques
renseignements sur les cultures de I'image -d'ou se suit- sur la mu/ticulturalité.

Algunas consideraciones sobre estos tiempos

~ A fines de siglo, la expansión vertiginosa de las ciudades es uno de los signos que definen,
-de manera radical, las profundas transformaciones antropológicas de nuestras socie-

dades. La mancha urbana, como designan los topógrafos aéreos el crecimiento de las
poblaciones apelando a una metáfora de inquietante significado, avanza decididamente sobre
los espacios deshabitados o apenas habitados del mundo rural anexando pueblos y aldeas
que son devorados por este dispositivo que cambia los estilos de vida y el conjunto de las prác-
ticas culturales. Pero esta expansión no consiste solamente en la prolongación de los trazados
materiales de la ciudad. Como lo sostienen algunos urbanistas, lo "urbano" también se amplía
y gana territorios a través de redes materiales e inmateriales y de un conjunto de objetos
técnicos (transportes y comunicaciones) que ponen a circular un mundo de imágenes e I
informaciones que establecen nuevos vínculos entre los habitantes y modifican las concepcio- I

nes y usos del tiempo y el espacio. I
Desde esta perspectiva, las redes audiovisuales y las terminales electrónicas son parte de

un proceso que podríamos describir como la proliferación de lo urbano sobre el tejido social.
Esta avanzada de lo urbano sobre los demás espacios geográficos, sociales y simbólicos, \
comienza a redefinir los límites y la propia materialidad de las comunidades. Éstas, sostiene
Franc;:oise Choay,1 ya no se fundan en la proximidad ni en la densidad demográfica local. l
Transportes y telecomunicaciones nos involucran en relaciones cada vez más numerosas y ~
diversas; ahora, las implantaciones espaciales integrantes de colectividades abstractas, no se ¡
presentan ni coinciden con la estabilidad en la duración.2

Existe ya una vasta literatura que sitúa algunos de los problemas que definen las relaciones \

sociales, sobre todo en sociedades posindustriales, a partir de esta avanzada de técnicas y
tecnologías, del crecimiento acelerado de las ciudades, de los sistemas de alta velocidad, de
nuevos espacios de convivencia y de objetos culturales entre híbridos y trasnacionales. Entre
otros se suele mencionar, con una metáfora de cierta intensidad, "el desmoronamiento de lo
social" y de la vida pública, el florecimiento del individualismo y el retorno a la vida privada, el
predominio de lógicas de supresión del espacio y de "aceleración" de los tiempos históricos, )

la proliferación de los espacios del anonimato, la emergencia de nuevas reglas de exclusión l
desde los espacios urbanos y, finalmente, el triunfo de la comunicación a distancia como nuevo
vínculo con el mundo. "

De todos modos, cualquiera sea el ángulo desde el que se fije un punto de vista, existe una
cierta coincidencia en un aspecto de cierta relevancia: asistiríamos a una crisis de lo que
tradicionalmente se ha entendido por vida colectiva, sobre todo en las grandes ciudades; crisis ~

de una forma de sociabilidad ligada a las relaciones en el espacio público y a las formas

.
1 Revista Esprit, París, junio, 1994, p. 6.
2 Sin duda, es necesario aclarar que la proliferación de lo urbano, así entendido, es un fenómeno que

puede percibirse en toda su amplitud en sociedades posindustriales. De todas maneras, con otros ritmos .

de expansión y otras repercusiones, estos procesos de urbanización están presentes o en vías de desa-
rrollo en nuestros países. .
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nuevos mecanismos de dominación para estudiar, en particular, los procesos de recepción de
los bienes simbólicos como un acto o una sucesión de actos en los que se revelarían -otra
vez- las modalidades plurales de decodificación de los diversos grupos sociales: lo que suele
designarse como procesos de apropiación de estos bienes y mensajes, consagrando de este
modo la creatividad y relativa libertad de los usuarios o consumidores. La visión invertida y
complementaria del libre mercado, esta vez concebida como la libertad del consumo. La idea
de apropiación que, como se sabe, tiene su raíz en la de propiedad, daría la sensación de que
estamos en un universo en lo que, incluso, lo radicalmente ajeno o lo sencillamente alienante
puede ser objeto de un proceso de reconversión y, de ese modo, cambiado de signo,
convertirse en propiedad de quien lo recibe o lo vive, como propio, en la experiencia cultural.
Casi como si esta experiencia fuera una experiencia sin fronteras.

En cada una de estas perspectivas se puede advertir una fuerte tendencia a conciliar los
~ contra~ios; a ~ncontrar formas de r~conciliación ,entre situac!ones, actore~ o grupos sociales
~ que, SI cambiamos el punto de vista, parecerlan descubrir la presencia de conflictos de

diferentes magnitudes.
Si partimos de la idea de la diversidad, en países como México, indudablemente no cabría

duda que tal heterogeneidad es la materia constitutiva de su composición social y cultural, no l'
sólo en los tiempos presentes sino como marca distintiva de su proceso histórico. Una nación ¡
constituida y modelada sobre la superposición de diferentes geologías antropológicas, con ~

predominio de tiempos lentos en las zonas de los olvidados quienes conservan (todavía y a i\
pesar de todo), rasgos de culturas inmemoriales, y los tiempos de la velocidad en los vértices ¡
del capital financiero, las telecomunicaciones y los ritmos de los intercambios urbanos.

Pluralidad de grupos sociales, y, también, multiplicidad de culturas y de etnias, de lenguas
y concepciones del mundo; por un lado, ámbitos de sociabilidad y de riqueza, de concentración
de poderes casi incuestionables sobre el destino de los pueblos; por el otro, extremos bolso-
nes de miseria y marginación, y el silenciamiento histórico de la mayoría de las comunida-
des y los grupos sociales. De tal modo, más que de diversidad, de 'pluralismo' de sociedades
transparentes por el desarrollo de las comunicaciones, cabría hablar de intensas contradiccio-
nes que atraviesan el cuerpo social planteando problemas que hoy podemos experimentar en
todos los escenarios de la vida colectiva. La complejidad se revela, en todo caso, como la nueva
manifestación de los sistemas de poder y dominación que en estos tiempos se despliegan con
singular eficacia a través de mecanismos que se diseminan por todos los intersticios de la vida
social desparramándose incluso por los espacios efímeros, casi invisibles, de la vida cotidiana. I

En estos espacios efímeros, casi olvidables, de la vida cotidiana florecen las tecnologías
audiovisuales. "Es como si el espacio estuviera atrapado por el tiempo", escribe Marc Augé,
"como si no hubiera otra historia más que las noticias del día o de la víspera, como si cada
historia individual agotara sus motivos, sus palabras y sus imágenes en el stock inagotable de
una inacabable historia del presente".5 Las tecnologías de la velocidad y los medios audiovi-
suales representan un nuevo estadio de los equipamientos colectivos en nuestras sociedades.
Son campos o sistemas de concentración de los cuerpos que, como conjunto y en sus variadas
articulaciones, prescriben un determinado uso del territorio, a la vez que inducen los vínculos
que ligan a sus habitantes, normalizan, de algún modo, las energías colectivas y proyectan una
cierta idea de identidad y pertenencia. Estas perspectivas pueden reencontrarse en la analogía
que Alain Mons propone entre ciudad y televisión, dado que son, sostiene, dos lugares en
los que las poblaciones modernas pasan la mayor parte de su tiempo. Sobre estas ideas
agrega, más adelante: "De hecho se crea una tensión entre dos zonas de atracción, una
distorsión vertiginosa entre el territorio (sentimiento de pertenencia) y la televisión (mundiali-
zación, exteriorización, efectos de realidad)..."6 Estos, sin duda, son algunos de los interrogan-

tes que todavía permanecen en suspenso en nuestras disciplinas.

5 Los "no lugares", nuevos espacios del anonimato, Barcelona, Gedisa, 1993, p. 108. \

6 Alain Mons, La metáfora social. Imagen, territorio, comunicación, Buenos Aires, Nueva Visión, 1994,

p.130.
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momento, las que tienen una gravitación particular sobre las hipótesis centrales de este estudio.
A veces, no sin razón, se sostiene, que los estudios estadísticos sólo arrojan resultados mas
o menos previsibles dentro de lo que pueden denominarse predicciones del sentido común.
Aunque se admita en términos generales esta aseveración, no por ello son desdeñables ciertos
indicadores generales que permiten imaginar en proyección una manera de vivir, estilos de
comportamientos, ciertas regularidades de los gustos, hábitos y tradiciones de clases y grupos
sociales.

En este sentido, tomaré los datos estadísticos como un trazado de máxima generalidad que
permite distinguir la superficie de las prácticas y la circulación de cuerpos, mercancías y
mensajes, dentro de los registros de la cotidianeidad. Me detendré particularmente en los
resultados referidos a los modos de empleo del tiempo liberado del trabajo de los habitantes
de la ciudad durante las jornadas laborales y, también, durante el fin de semana. Luego,

~ trataré de presentar algunas cifras que tienden a esclarecer los hábitos cotidianos de la mayoría
~ en relación con las nuevas tecnologías de comunicación y comparativamente a otras prácticas

relativas al uso de los equipamientos culturales públicos.
Al respecto cabe aclarar, antes de pasar a los datos generales, que en la ciudad de México,

conforme lo indican las cifras de la encuesta, la penetración de las redes televisivas es del
rango de 96 por ciento sobre la totalidad de hogares de la ciudad.

El llamado tiempo libre, aunque vigente en la literatura sociológica para clasificar compor-
tamientos y prácticas específicas, es una categoría engañosa, o por lo menos equívoca, sobre
todo cuando la intención es analizar las trayectorias de sectores populares, y, dentro de esos
sectores, las de los eslabones más débiles de las cadenas productivas, las mujeres entre las
cuales las solicitaciones materiales, afectivas, laborales, familiares (en el sentido más amplio)
parecen definir un estilo de rutinas en las que no existe otra "libertad" que la de los tiempos
intersticiales. De todos modos, por el momento prefiero mantener las categorías empleadas
en la encuesta en el entendido de que las propias respuestas de los entrevistados (aunque
éstas se formulen dentro de los límites que este tipo de interrogaciones impone a los individuos)
reclasifican y atribuyen nuevo sentido a la noción en uso.

Las actividades que los encuestados reportaron realizar en su "tiempo libre" durante la
semana resultaron especialmente significativas: en primer lugar, se señaló, que la actividad
preferida era ver televisión (24.7), en segundo lugar, descansar o dormir (16.3), en tercer lugar
destinar ese tiempo a las actividades domésticas (10.3), en cuarto lugar, leer -periódicos o
revistas- (7.2). En orden decreciente surgieron otras actividades como hacer deportes, estudiar
y prepararse para la escuela, cuidar a la familia, platicar o convivir con los allegados o salir con
amigos. Conforme lo indican las cifras, se puede observar que la mayoría de las actividades
que refieren los entrevistados, si se las combina y suma, indican que 75 por ciento de la
población se entrega a rutinas estrechamente relacionadas con la reproducción de la vida
familiar. Sólo el15 por ciento restante reconoce realizar actividades fuera del ámbito doméstico
en el transcurso de la semana.

Si desagregamos en primer lugar, estas cifras desde la perspectiva del género,y luego la
combinamos con niveles de edades, escolaridad, ingresos y ocupación de los diferentes
segmentos estudiados, tendremos un perfil de hábitos y rutinas entre los habitantes de la ciudad
que pueden revelar algunas claves de la vida cotidiana.

Dentro de la franja de 75 por ciento de la población que declara permanecer en la casa
durante la semana después de finalizada la jornada laboral, son las mujeres las que tienen un
papel de mayor relevancia. Más que los hombres en una proporción considerable, indican que
en sus tiempos libres su primera preferencia es ver televisión y, en segundo lugar, aunque no
podría hablarse de preferencias puesto que son obligaciones indeclinables, dedican esos
momentos a realizar actividades domésticas (en este caso la diferencia es sustancial desde la
perspectiva de género). En tercer lugar, muy por debajo de las anteriores clasificaciones, lo
aprovechan para cuidar la familia. Los sectores masculinos, por el contrario, manifiestan sus
preferencias por descansar, en una proporción considerablemente mayor que las mujeres, leer
periódicos o revistas, realizar deportes o salir con amigos. Ninguna de estas actividades
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Como se puede advertir, surge con cierta nitidez una tendencia más o menos generalizada
entre los diversos sectores hacia actitudes de repliegue en la intimidad doméstica. Son los
segmentos más desposeídos de la población (que representan, conforme lo indican cifras
recientes, las del Banco Mundial, un 85 por ciento de la población urbana) 1310s que se refugian
en estos ámbitos por razones que aunque heterogéneas responden a parecidas situaciones
de privación y marginalidad: jornadas extenuantes de trabajo, salarios o ingresos escasos,
bajos niveles de escolaridad, desorientación ante los trazados urbanos, extrañeza ante los
bienes de la cultura superior y los equipamientos culturales públicos.

En esta suerte de pausada declinación de la vida pública que se conecta de algún modo
con el ocaso de estilos tradicionales de convivencia en vías de diluirse en el anonimato de la
gran ciudad, las tecnologías de comunicación a distancia cumplen un papel relevante. No es
exagerado señalar que las nuevas culturas audiovisuales, como dispositivos de múltiples
redes, redefinen en buena medida los trazados modernos de conexión con el mundo desde la

.intimidad de la casa. Los equipamientos culturales públicos -espacios donde se manifiestan
las dimensiones estéticas y lúdicas de la sociabilidad colectiva- tienden a convertirse, de
manera creciente, en lugares de consagración y reafirmación social y simbólica de minorías
selectas. Por su parte, los dispositivos audiovisuales, ramificaciones íntimamente apegadas a
las economías y rutinas familiares, proyectan las nuevas fronteras sociales de una extensa
comunidad que se reagrupa a la distancia ante las pantallas domésticas. Se trata, ciertamente,
de la aparición de nuevos lazos sociales entre los individuos que comparten parecidos
mensajes desde lejos. La lejanía, o los intervalos que se producen entre los segmentos sociales
ante maquinarias centralizadas de comunicación en los actuales conglomerados urbanos,
es tal vez la expresión del aislamiento de las comunidades.

En los países periféricos, esta ilusión de comunidad (de un nosotros que se construye sobre
la idea de tener algo en común con los demás -con los otros-) no sólo significa, en ocasio-
nes, la renuncia a espacios colectivos de convivencia sino también, con cierta probabilidad, la
emergencia de nuevos estilos de la cultura de la pobreza. La cultura que se extiende día a día I

sobre las comunidades marginadas de los diversos órdenes de la vida colectiva. y con esto
me refiero no solamente a prácticas específicas de la mayoría de la población, los públicos
cautivos que se integran fluidamente, ante la inexistencia de alternativas reales, a circuitos cul-
turales centralizados que comandan lo que hay que ver y escuchar sino también a la pobreza
de la cultura tal como circula en la programación de casi todos los canales de televisión, así
como en los sistemas de cable y, finalmente, en las ofertas de los videocentros, grandes
almacenes de películas intercambiables en su mayoría, anónimas, desechables, que actuali-
zan una y otra vez una suerte de degradación del lenguaje y los símbolos colectivos.

Lo qu~ se transforma son los estilos de comunicar (con la comunicación a distancia esto,
en muchas ocasiones, puede traducirse como sugerir, persuadir, seducir, ordenar -en otro
registro, lo enunciable y lo visible de una determinada época histórica-) de modo que cada
quien ocupe su lugar en los diferentes sistemas de escucha y aceptación de los ordenamientos
sociales. y lo que parece reducirse, también, son los lugares de concentración, encuentro y
reconocimiento colectivo de los diferentes grupos sociales de las culturas públicas.

¿Se eclipsan en estos tiempos ciertos estilos de vida en la ciudad sustituidos, en parte, por
prácticas de reclusión en los espacios íntimos y familiares? Es en este punto que es posible
señalar que el crecimiento de las culturas audiovisuales, como terminales domésticas, cumplen
con cierta flexibilidad la posibilidad de compensar las carencias de los equipamientos colecti-
vos, la ausencia de áreas verdes, la lenta extinción de formas de vida comunitaria y, especial-
mente, la radical extrañeza que casi todos los habitantes experimentan ante los trazados
espaciales y los monumentos de las culturas consagradas de la gran ciudad. En este sentido,
aunque proliferan los consejos y secretarías de cultura, su papel sólo consiste en la distribución
de los bienes simbólicos jerarquizados entre los escasos destinatarios de estos bienes y, lisa

,
13 "BM: se extingue la clase media mexicana", en el diario La Jornada, México, 24 de junio de 1996. i.
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Si nos situamos en esta perspectiva podemos entrever un territorio poco explorado del que
apenas intuimos algunos datos fragmentarios. ¿Sociedad de espectadores? ¿Sociedad de
consumidores? ¿Cuál es el destino de los nuevos dispositivos culturales y el de los que los
viven casi como reglas naturales, cotidianas, y hasta como un bien que por su extensión y
perseverancia cambia el mundo sin que se lo advierta en la mayoría de los casos? Las
transformaciones, motivos de exploración, sin embargo, están ahí: por pura presencia y
evidencia se disuelven entre los gestos evanescentes de la vida cotidiana.
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"El gusto", escribe Bourdieu en relación con los sectores populares, "es amor fati, elección

del destino, pero una elección forzada, producida por unas condiciones de existencia que, al
excluir como puro sueño cualquier otra posible, no deja otra opción que el gusto de lo
necesario". 16 "No habré de querer aquello que no puedo tener', se suele pensar, decir o sentir;

las versiones son variadas: "quiero aquello que puedo tener'; es más: "me contento con lo que
tengo, ¿no? por empezar, que tengamos para vivir, poder educar a los hijos, tener salud";
poder vivir al menor costo, es decir, sobrevivir. "Te voy a decir una cosa, cuenta Chela, casi no
me gusta andar mucho así de paseo... entonces casi no salgo... Como toda la semana ando ya
sea lavando, planchando, sacando los pájaros, entonces, para m~ sábado y domingo son días
de descanso, dejo que los niños hagan lo que quieran y como hay películas los domingos en
la televisión, pues me acuesto a ver la tele". Las culturas de la privación o, como antes he
querido designarlas, las culturas de la pobreza, no solamente marcan a fuego y excluyen a los

-practicantes de casi toda y cualquier esperanza; están ahí -<:omo la violencia inerte de las
...cosas- y permanecerán en los términos que sociedades cada día más injustas decidan su

existencia o hasta que los "desiguales" puedan decidir cambiar los términos de la desigualdad.
El gusto por necesidad, piensa Bourdieu, sólo puede engendrar un estilo de vida en sí, que

sólo puede ser definido negativamente por la relación de privación que mantiene con los demás
estilos de vida.17 Emblemas electivos o estigmas...A falta de capitales culturales (pero también,
como es obvio, económicos y sociales), a fuerza de vivir en los márgenes de una ciudad que
se devora a sí misma y que margina a la mayoría, los gustos se convierten en esa condena
(¿o en destino?) de la que hablábamos antes. El universo se puebla de algunos datos que son
significativos para comprender las prácticas de los marginados: "del tiempo libre ni me hables",
¿qué es el tiempo libre?, "yo, descansar no descanso nunca, ando corre y corre todos los
días..." "qué te digo, siempre encuentro algo que hacer, yo no me encuentro si no tengo algo
entre manos..." Lo que en inglés se denomina sense of one's place. Podríamos hablar, si
queremos designar con mayor propiedad esta situación, de la existencia de un tiempo
intersticial, el que se rescata con diferentes tácticas entre los intervalos que separan las
múltiples actividades de reproducción y sobrevivencia. Estos tiempos intersticiales no se mani-
fiestan solamente en los espacios cotidianos de la jornada semanal. Se instalan, de manera
decisiva, en todos los espacios de vida, incluidos los fines de semana. "Programas que te pueda
decir que veo diario, diario, en pedazos ¿no?.." dice Verónica. Algo similar cuentan las demás
entrevistadas: "que yo esté mil horas viendo televisión, eso no; veo un ratito y en el anuncio
me voy rápido y regreso..."

En este punto creo importante destacar que la amplitud pluricultural de sociedades como la
mexicana puede exhibir rangos extremos de creatividad en regiones que de algún modo están
relativamente alejadas de lo urbano como sistema operatorio que coloniza mentalidades y
culturas sedimentadas. Los habitantes de los espacios urbanos, muchos de ellos desarraiga-
dos de su territorio de origen pero a la vez de las culturas sobre las que edificaron principios
de pertenencia e identidad, parecen demostrar algunas de las tesis de Bourdieu, y lo que he
llamado, apelando a una vieja designación antropológica, la presencia de la cultura de la
pobreza. En numerosos casos se ha operado un salto, que es realmente una, fractura de
proporciones, entre las culturas de origen, particularmente campesinas con características pre-
modernas, a veces orales, a culturas y técnicas de la velocidad que representan un estadio
cualitativamente diferente en los ordenamientos simbólicos de la época.

Ese salto cultural parece manifestarse como un proceso de paulatino empobrecimiento
de ciertos códigos vitales y simbólicos y que de algún modo son el resultado de los medios de
comunicación, es decir, de la imposición de una regularidad de formas materiales y discursivas
que tienden a suprimir la posibilidad de la distinción (de distinguir valores y jerarquías como

16 ¡bid., p. 177.
17 ¡bid., p. 178.
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SOPO¡ ep U9!Sesod el 'OPO¡ eJqos 'Á se!:)ue¡edwo:) sel Á s06!P9:) sol ep o¡ue!w!:)ouo:) le e¡ue!pew

'opew!l!6el ue4 enbJod Jo!Jedns eJn}ln:) epewell el ep seue!q sol e Jepe:):)e ep "ow!l]5el °4:)eJep"

ueue!l seue!nb Áe4 'seuo!:)!sodw! sel eJqos U9!:)!s!nbs!p epo¡ ep ~lIe s~w 'enb se 'Sele!:)os

se]nbJeJef sel ep seuepJ9 s~wep sol ue owo:) 'OJel:) e¡uewe/l!leleJ e:)eJed enb 01 'u9!:)en}!s

elqop ese elqe!:)os!p e¡Uewl!:)]~!P se pep!len}:)e el ue enb 'S!Se¡9d!4 ep opow e 'e]JeeJ:)

.oesep lep Á e!:)ue!Jedxe el ep so!:)edse sol SOPO¡ JeJn}es ep -selens!/lo!pne so!pew sol ue OPO¡

eJqos- pep!:)ede:) el ueue!l sodwe!l SOJ¡senu ep seJn}ln:) sel enbJod 'opun5es le ~u9!:):)ele ep

peIJeq!1 Áe4 ou seuo!:)en}!s seIse ue enbJod 'oJew!Jd le ~O/l!lOW elqop un Jod e]JPle/l e¡un5eJd el

A ¿U9!:)!sodw! eun U9!:)!sods!p el ep ue:)e4 enb seuo!:)eu!wJe¡ep ep peJ eun UD:) soweJ¡uo:)ue

sou e¡UeWeldw!s o se/l!s!/le¡e¡ seuo!~eJJeu sel o U9!:):)!~ el ep sewJo~ seIJe!:) e!:)e4 'se:)

-!li?¡se o se:)!p!)1 se!:)ue!Jedxe seIJe!:) e!:)e4 0¡sn5 lep seuo!:)!sods!p ep sose:) so¡se ue Jelqe4

epend es? :se¡un5eJd seIJe!:) Jewo¡e) eqe:) 'opeIJede e¡se ep ozue!wo:) le Je/llo/l eJed A

.pep!unwo:) eun

ep u9!:)e!:)unue Á pep!l!q!S!/I ep se¡uoz!J04 sol e]ldwe Á e:)!unwo:) enb 01 J!:)ep se 'seunwo:)

so¡unse sol e Á opunw le eJnIJede el 'pep!Jep!IOS ep sepeJ seIJe!:) 'U!)wo:) e4:)nl el '0501~!P lep

pep!l!q!sod el 'se 0¡S3 .so/l!l:)el°:) SOJ¡uen:)ue ep Á U9!:)ez!ue6Jo ep 'sesew sel ep U9!:)eZ!l!IOd

ep se¡e/l!u sol 'sose:) s04:)nw ue 'Á o¡~e¡uo:) ep se¡euoSJedJe¡u! seWJo~ sel 'eueqJn pep!l!qe!:)os ep

seuo!:)eleJ sel e]p e e]p ue:)eJqodwe es enb odwe!lle 'o]:)e/l le o epeu el e e¡ue¡s!xe 01 eJe!~eJd

enb e5eJ¡ue e¡se ue pep!/I!l:)eles Áe4 ou ~SeleJn}ln:) se:)!l:)~Jd seJ¡O ue sosedeJ¡uo:) ueue!l

ou enb OU!S 'se¡ueqJosqe Á seue!p!lo:) seuo!sed ue¡!:)sns °19s ou 'sose:) sol ep e]JoÁew el ue

~ ue!:)!doJd sepeJ seIse enb leJnlln:) u9!:)ez!le¡!/lsep ep sope¡se sol enb Je5eJ5e enb Áe4 seLI'J

~ "e;nJln.? el ap Ola:; ope;6 la owo:) Jeu5!sep

sowe]Jpod se4IJe8 e opueeseJ~eJed enb 01 :pep!unwo:) eun ep so¡ue!w!lues SOl JeJqwou e]Jpod

enb o eJqwou es enb ollenbe e °p!lues ep Jefodsep eJed SOPO¡ e Je¡qe4 e:)eJed enb epeln5eo:)

elqe4 un 'U9!:)!ledeJ el ep selen}!J sol 'ewJo~ el eJqos elnwJ9~ el ep O!u!wopeJd le 'se¡uenue¡e

SOU!WJi?¡ U!S 'e¡se!~!uew es enb el ue eJn}ln:) eun ep Sel5eJ sel ep -u9!:)e/l!Jd Jod 'pep!se:)eu

Jod- U9!:)e¡de:)e el se 'o!:)!nf !W e 'e:)ele/leJd enb 01 'eep! e¡se s~w u!)e Jepue¡xe soweJi?!s!nb

!S A .e!:)ue:)!~!u5!su! el ep sefesuew sol ep eJn}:)el ep se/l!l:)edsJed sese:)se" UD:) o e:)!l]J:)e
u9!se4pe eun ue -Ieuo!:)un~ o leeJ ows!leqeJleue ep se:)!pu] solle UD:) s]ed un ue- esJ!:)npeJ¡

epend sose:) s04:)nw ue enb 8~ 'lenS!/lO!pne pep!leJo el e o¡ue!w!:)ouo:)eJ ese Jod ueJnpJed Á

ue:)ouo:)eJ es opow e¡se ep enb sepep!unwo:) sel ep seleJo so¡eleJ sOl ep efesed le :e!Jepun:)es

peP!leJO el e e!Jew!Jd pep!leJo el ep 'seuo!:)e!pew U!S !se:) 'eJn}dnJ eun owo:) esJeu5!sep

e]Jpod enb 01 ue e¡se!~!uew es enb ep!pJi?d elqop eun e]J!:)npoJd es 'Jo!Je¡ue 01 u!)5es

"(e¡ueuewJed U9!:)eJoqele eun Á e:)!l]J:) U9!:)eeJ:)eJ eun 'SOJ¡O Á soun 'ue5!xe
enb 'SeJelndod sopewell sol u!)e o sow!u5el seleJnlln:) seue!q ep o¡ue!w!:)ouo:)eJ ep o!:)!:)Jefe



¿Concluir? ¿Cómo concluir? Tal vez la ambigüedad de las últimas frases que es una
referencia, sin duda indirecta, a una interpretación antropológica de los sistemas de poder de
Marcel Mauss, es solamente un llamado de atención; quizá una vía para posibles exploraciones
sobre el tema y, por último, un señalamiento que trata de contradecir el curso de muchos de
los actuales estudios sobre la cultura, y, en particular, de las culturas cotidianas de los medios i ~
de comunicación. Si seguimos admitiendo que las economías y culturas trasnacionales, o 1
para decirlo de otra manera, la trasnacionalización neoliberal del mundo -en todas sus
dimensiones- representa la apertura a un estado de reconocimiento democrático de la
pluralidad y el encuentro de las posibilidades que abrirían los sincretismos y polífonías
simbólicas, nos estamos olvidando de una dimensión que es pura evidencia: La mísere du
monde,19 como titula Pierre Bourdieu su última gran obra colectiva.

Es preciso volver a un estudio de las relaciones de poder, las que se ejercen en todos los
~ órdenes de la vida colectiva. Porque de lo contrario estamos aceptando que los marginales de
..este mundo sobreviven -aun en las peores situaciones- por su intrínseca capacidad para

reconvertir los signos del agravio y la explotación en sistemas de creatividad y autorreconoci-
miento. A falta, justamente, de reconocimientos políticos y sociales o de la propia movilización
de los grupos de pertenencia. Una manera probablemente elegante de celebrar la "resis-
tencia" de los oprimidos y, tal vez, de "devolverle" la voz al pueblo. Sin dejar de admitir las
resistencias -que existieron-existen y seguirán por esa vía- queda pendiente todavía una tarea
por cumplir que consiste en revelar, descubrir, los mecanismos -todos los mecanismos
cualquiera sea su registro- por los cuales se manifiestan los problemas clásicos del poder:
ordenar las multiplicidades, articular el todo y sus partes, relacionar estas últimas entre sí. Es
decir, buscar, agotar, todas las formas de la integración ante un mundo que se desintegra.
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19 Éditions du Seuil, París, febrero, 1993.

yarenny
Rectangle

yarenny
Rectangle




